
Lesson B # 6 

;ó> paQ> ;ó> paQ> ;ó> paQ> ;ó> paQ> ñañöhaù päöhaù 
Rämulu Gajaväòa, Saàskåtam  Teacher 

    

AVyypdain AVyypdain AVyypdain AVyypdain (AVyym!AVyym!AVyym!AVyym!) = avyayapadäni avyayam = Indeclinables     

c ca = and, va vä = or, Aip api = also, @v eva = only, verily.  

1. ram> c lúm[> ³Ift>, rämaù ca lakñmaëaù kréòataù| =   

    Räma and Lakñmaëa play.  

    

iÖtIya ivÉi´> iÖtIya ivÉi´> iÖtIya ivÉi´> iÖtIya ivÉi´> dvitéyä vibhaktiù = Second declension (object)    

(Añ A-karaNt>  p)u    Añm!     AñaE     Añan! 
(açva a-käräntaù  pu)   açvam    açvau    açvän   

(igir #-karaNt> pu)    igirm!     igrI   grIn!   
(giri i-käräntaù pu)   girim     giré     girén      

(té %-karaNt>  pu)    tém!     tê     tên!  
(taru u-käräntaù  pu)   tarum    tarü     tarün        
(æat&  \-karaNt> pu)    æatrm!    æatraE     æat¨n! 
(bhrätå  å-käräntaù pu)   bhrätaram    bhrätarau    bhrätèün   

(mala Aa-karaNt>  ôI)   malam!    male     mala>  
(mälä ä-käräntaù  stré)   mäläm    mäle     mäläù   

(devI $-karaNt>  ôI)    devIm!     deVyaE     devI> 
(devé é-käräntaù  stré)   devém    devyau    devéù  

(xenu %-karaNt> ôI)    xenum!     xenU     xenU>  
(dhenu u-käräntaù stré)   dhenum    dhenü    dhenüù  

(mat& \-karaNt> ôI)  matrm!    matraE     matU>  
(mätå å-käräntaù stré)   mätaram    mätarau    mätüù   

(rajn! n-karaNt>  pu)    rajanm!    rajanaE    ra}>  
(räjan na-käräntaù  pu)   räjänam    räjänau    räjïaù     

    



%dahr[ain%dahr[ain%dahr[ain%dahr[ain    udäharaëäni = Examples    

dev< puraeiht> AcRit, devaà purohitaù arcati|   

 The priest worships the deity. 

dev< puraeihta> AcRiNt,devaà purohitäù arcanti|  

Priests worship the deity.  

devaE puraeiht> AcRit, devau  purohitaù arcati|  
Priest  worships two deities.  

devan! puraeiht> AcRit, devän purohitaù arcati|    
 Priest worships the deities (pl). 

 

n&p>  Añ<  Aaéý  xavyit   nåpaù  açvaà  äruhya  dhävayati   

 The king having ridden the horse makes it run. 

n&pÖym!  AñaE  Aaéý xavyit,  nåpadvayam  açvau  äruhya dhävayati |   

A pair of kings having ridden two horses make them run.. 

n&pa>  Añan!  Aaéý  xavyiNt  nåpäù  açvän  äruhya  dhävayanti   
Kings having ridden horses make them run.  

 

n&p> \i;< pZyit,  nåpaù åñià paçyati|   

 The king sees  the Åñi (Sage). 

n&pÖy<   \;I pZyit,  nåpadvayaà  åñé paçyati|   

A pair of kings see two sages. 

n&pa>  \;In! pZyiNt,  nåpäù  åñén paçyanti|   
 Kings see the  sages. 

 

vanr> té< Aaraehit,  vänaraù tarum ärohati|   

 A monkey climbs the tree.  



vanrÖy< tê Aaraehit,  vänaradvayaà tarü ärohati|   

 A pair of monkeys climb two trees. 

vanra> tên! AaraehiNt, vänaräù tarün ärohanti|   
  Monkeys climb the trees. 

 

bailka pu:pmala<  xaryit, bälikä puñpamäläà dhärayati|  

 A girl wears a flower garland. 

bailkaÖy<  pu:pmale  xryit, bälikädvayaà  puñpamäle  dharayati|  

A pair of girls wear two flower garlands. 

pu:pmala> bailkaiÉ> xaryNte,  puñpamäläù bälikäbhiù dhärayante|* 

The flower garlands (pl.) are worn by the girls (pl.) 

 

æatr< gué> nyit, bhrätaraà guruù nayati|    

 Teacher leads the brother. 

æatraE mata nyit, bhrätarau mätä nayati|       

 The mother leads two brothers. 

mat&Öy<  æatraE  nyit, mätådvayaà  bhrätarau  nayati|  

 A pair of mothers lead two brothers.  

æaẗn! ipta nyit,  bhrätèün pitä nayati|    
 The father leads the brothers.  

 

rajan< sevk> nmit, räjänaà sevakaù namati|    

A servant salutes the king. 

sevkÖy<    rajanaE  nmit,  sevakadvayaà  räjänau  namati|   

 A pair of servants salute two kings. 

muny> ra}> nmiNt, munayaù räjïaù namanti|     

 Sages salute the kings.    



àîa> praçnäù  = Questions. 

Ax> Aa'œGlvaKyanam! Anuvad<  s<Sk«te ilotu, adhaù äìglaväkyänäm 

anuvädaà saàskåte likhatu|  

Translate the following sentences into Saàskåtam. 

 

1.   A boy sees the monkey. 

2.  Two kings salute two sages. 

3.  Monkeys go to a village & eat fruits. 

4.  Girls salute mother.  

5.  A girl sings a song.  

6.    A man writes a letter.  

7. A king smells a flower.  

8.Two kings smell two flowers.  

9. Two goats eat two leaves. 

10.  Goats eat leaves.  

 

AXa> ZaBdana< iÖtIya ivÉi´;u àyaegen vaKyain ilotu, AXa> ZaBdana< iÖtIya ivÉi´;u àyaegen vaKyain ilotu, AXa> ZaBdana< iÖtIya ivÉi´;u àyaegen vaKyain ilotu, AXa> ZaBdana< iÖtIya ivÉi´;u àyaegen vaKyain ilotu, adhaù çabdänäà 
dvitéyä vibhaktiñu prayogena  väkyäni likhatu|.  Write sentences in 

Saàskåtam using the second declensions of the words below 

(singular first). 
naray[ naray[ naray[ naray[ näräyaëa, 

 balk  balk  balk  balk  bälaka hir hir hir hir  hari ,   

kiv kiv kiv kiv kavi   

gué gué gué gué guru   

mnu mnu mnu mnu manu  

bailka bailka bailka bailka bälikä rma rma rma rma ramä    

mat&mat&mat&mat&    mätå   



xatv> xatv> xatv> xatv> dhätavaù  = Verbal roots,  i³yapdain i³yapdain i³yapdain i³yapdain kriyäpadäni = Verbs 
 

Ac!R  arc  = to worship  AcRit  arcati  = worships, Aaraehit  ärohati  = 

climbs, Aaéý  äruhya  = having ridden (mounted, climbed), xav! dhäv 

= to run, xavit  dhävati  = runs,  xavyit  dhävayati = makes it run, pZy! 

paçy = to see  pZyit  paçyati  = sees, xaryit  dhärayati = wears, ny! nay 

= to lead  nyit nayati = leads,nm! nam = to salute nmit  namati  = 

salutes,  gm! gam = to go  gCDit  gacchati  = goes,  oadœ  khäd  = to eat  

oadit  khädati  = eats, ijº!  jighr  = to smell  ijºit  jighrati  = smells, 

gay!  gäy  = to sing gyit  gayati  = sings, 
 

zBds<¢h> çabdasaìgrahaù = Vocabulary 

 

dev>  devaù  = Deity,  puraeiht> purohitaù = Priest, n&p>  nåpaù  = King, 

Añ> açvaù = Horse, n&p-Öym! nåpa-dvayam = pair of kings, two kings, 

\i;>  åñiù  = Sage,  vanr> vänaraù = Monkey, vanr-Öym!  vänara-

dvayam  = two or  pair of monkeys,  té> taruù = Tree, pu:p-mala  

puñpa-mälä  = flower garland, bal> bälaù = a boy,  balk> bälakaù = a 

boy, bailka bälikä = girl, bailka-Öym!  bälikä-dvayam = two or pair of 

girls, æat& bhrätå = Brother, gué> guruù = teacher (Guru), mat& mätå = 

Mother, mat&-Öym! mätå-dvayam = two, pair of mothers,  ¢am>  grämaù  

= village,  )ln!  phalan  = fruit,  gItm!  gétam  = song,  pÇm!  patram  = 

leaf, letter, pu:pm!  puñpam  = flower, Aj> ajaù = Goat,  


